


  

 
Let
Một

me
tình

    
love
yêu

and
dâng

not
hiến,

be
không

res
mong

    
pec
trân

ted;
trọng.

Let
Phục

me
vụ

- -




     

serve
luôn

and
tha

not
thiết,

be
không

re
mong

    
ward
đáp

ed;
đền.

Let
Dấn

me
thân

      
la
miệt

bor
mài

and
tận

not
sức,

be
không

re
đợi

- - - -




     

mem
tri

bered;
ân.

Let
Giữa

me
cơn

      
suf
cơ

fer
cùng,

and
vẫn

not
không

be
mong

re
được

    
nhắc
gard ed.

tên.
'Tis
Là

the
rượu

- - - -

 



     

pour
dâng

ing
trao,

not
chẳng

the
nhấp

    
drink
môi

ing;
vào;

'Tis
Là

the
đời

     
break
hy

ing,
sinh,

not
chẳng

the
giữ

- - -





    

keep
cho

ing,
mình.

A
Đón

life
nhận

      
suf
nhục

f'ring
nhằn,

to
nguyện

seek
ước

o
cho

thers'
người

    
bless
yên

ing,
vui,

A
Sống

life
yêu

- - - -

 



      

lov
thương

ing
nhiều

and
ủi

true
an,

com
chân

fort
thành

    
giv
hiến

ing.
dâng.

Not
Chẳng

ex
đợi

     
pect
trông

ing
ai

pi
xót

ty
thương

and
hay

- - - - - -





    

con
tìm

cern;
đến;

Not
Chẳng

ac
nhận

     
cept
nơi

ing
ai

so
ủi

lace
an

and
hay

    

ap
mừng

plause;
chúc.

E
Dầu

ven
trong

- - - - - -

 


       

lone
cô

ly,
đơn,

e
dẫu

ven
cho

for
không

    

got
người

ten;
nhớ;

E
Dẫu

ven
trong

  
  

word
câm

less,
lặng,

e
dẫu

ven
anh

for
em

- - - - - - - -



Lời Việt:

Nhạc: 




     

sak
xa

en.
rời.

Tears
Lệ

and
và

    

blood
máu

my
tuôn

price
rơi,

for
giá

the
con

      
right
mua

eous
trung

crown
trinh

shall
vương

be.
miện.

Los
Chịu

ing
mất

- - -

 



    

all,
mát

my
truân

cost
chuyên,

for
giá

a
cuộc

      
faith
đời

ful
lữ

pil
hành

grim's
trung

life.
kiên.

'Twas
Đó

the
chính

    
life,
là

O
cuộc

Lord,
sống

that
Chúa

You
chọn

- -

 


     

chose
theo

to
cương

live
quyết

in
trong

those
những

      
days
ngày

when
bước

on
chân

earth
Ngài trên

You
dương

  

walked.
thế.

Glad
Đã

ly
vui
-




     

suf
chịu

f'ring
thương

all
tích,

in
khổ

ju
đau

    
ries
và

and
mất

loss,
mát,

So
Cho

that
mọi

      
all
người

might
được

draw
tìm

near
đến

and
nghỉ

re
ngơi trong

- - - -




 
pose.
Ngài.

I
Dù

    

can
con

not
không

see
hay

how
sẽ

much
tiến

     

far
xa

ther
được

I
bao

shall
lâu

go;
nữa;

Still
Nhưng

- -

 


     

I
con

press
kiên

on,
tâm,

know
biết

ing
sẽ

      
there
không

is
quay

no
lại

re
đường

turn.
xưa.

Let
Giúp

me
con

      
fol
tận

low
tụy

Your
theo

pat
Chúa

tern
con

so
đường

- - - -




       

per
vẹn

fect
toàn

and
chân

true,
lý,

Bear
Hy

ing
sinh

      
in
chịu

gra
những

ti
vô

tude
ơn

with
chẳng

out
hề

com
than

  

plaint.
van.

In
Giữa

this
lúc

- - - - - - -

 


     

time
đầy

of
tranh

trial,
chiến, con

O my
khấn

    
Lord,
nguyện

I
tha

pray,
thiết:

That
Xin

You'd
Ngài

      
wipe
lau

all
khô

my
nước

hid
mắt

den
giấu

tears
trong

a
tâm

- -






  

way.
hồn.

Let
Chúa

me
mới

    
learn,
là

O
phần

Lord,
thưởng

You
con

are
suốt

    
my
đời

re
mơ

ward,
ước,

Let
Biến

me
đời

-

  



      

be
con

o
thành

thers'
ân

bless
phước

ing
Chúa

all
cho

my
muôn

 

days.
người.

- -




